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Megjelenik minden héten kétszer: Vasárnap és Csütörtökön.
Szerkesztővel értekezhetni : naponta délelőtt li órától 12-ig.

Egyes szám ára: 10 krajcaár.
Minden csütörtöki számhoz egy félivre terjedő könyvalakjában 

nyomott ,,regény-csarnok" csatoltatik melléklet gyanánt.

Az uj viszonyok.
(Folytatás,i

Ezen ajándékozási okmányban ' • Felsége ál
tál kegyteijesen hangoztatva leli, hogy ezen javí
tási alap a föloldott határ janira csatornák s vas
pályákba rnháztassek. E csatornák k< resztiih itclénél 
inkább essenek latba az egészségügyi mint az 
anyagi körülmények, mintán a S/.avavölgyben a 
halandósági-számok óriá-jaknak mondhatók, mért is 
a népesség ott kihaló féllmii van. Méh völgy link 
déli része egy kidet-nyngoti áramlattól nagy mérvű 
mi.izmai fogad be a Szávavölgyböl vezettetve. mely 
itt elszaporodik, de akár itt. akár ot:. a Ind em
berélet megmentéséről van szó. ne jöjjön semmi 
egyéb tekintetbe, mint az. im ly e izéit elérhetővé 
teszi. E izei azonban csak akkor érhető cl. ha a 
sokszor említett csatorna minden e völgy mely eben 
bujkáló patakot magába nyel Vukovár mellett .. 
Dunába vezeti. Hydrotcchnikai adatok, melyek a 
zágrábi főparancsnokság s a liorvát kormány által 
szereztetlek be, szolgáltatják azt a következtetést 
hogy c csatorna több mint kötszere- e>és-magasság- 
gal ét kezik Vnkovátia, habar Vukovár 26 mért
földdel fekszik magasabban, mint a Száva beömlési 
helye, t i. Zimony. de a nagy megrövidítés hozza ez 
eredményt magával.

E csatorna megemésztené a Zagiábon fölüli 
Lonjszke-l’olje mocsár s a Viikatimza alatti Vuka- 
inocsár vizeit, miáltal a legveszélyesb maláriák böl
csője pusztulna cl Ezen egés/.segiigyi inclioiatiok 
azután a nemzetgazdasági javulások s az anyagi 
jóléttel á t a I á n o s s á g b a n szoros Összefüggésben 

állanak. Csak egészséges ember képes műve
lésre alkalmas szántóföldből termést előhozni.

Bizonyára hosszasabban időztünk e csatorna 
megbeszélésénél, mint olvasóink óhajtották volna, 
de az a meggyőződés, hogy Zombor felvirágzása, 
(mely hisz mindeddig csak egy hivatalnok város 
volt s az jelenleg i-) a Bajával való din kt vasúti 
összeköttetése e- különösen a Becskerek Vukovár, 
avagy csak csupán vtikovár-zágrábi csatorna keresz
tülvitelétől függ, ezen élénk meggyőződés tudta 
bennünk az unalmassá levéstől való félelmet elfoj
tani. Zombor. geograpliiai fekve-éhez képest a fent- 
emlitetl vizen s szárazon való összeköttetés létesí
tése után, jogosítva lesz Pest. Szeged, Temesvár
ral egy rangban (Barcs Zomborhoz nem is hasonlít
ható) igény t tartani raktárépületekre s kereskedelmi 
értelemben kivéve a fővárost nem fog jóval hát
rább állam az emlit< tt városoknál. N< m csupán 
Zoliikor és vidéke termény-gazdasága esik itt latba, 
de Zolid or kedvező helyzetéhez képest az egész 
déd-nyugati s nyugati rész egészen túl a Tiszán 
Zombor fele fog gravitálni: s az ok: miért? ezt 
rögtön egy címerét példával fogjuk megvilágítani.

Ismeretes minden hírlap folytán, hogy a ve
tések Éjszak- s Kelet-Poroszországban eső által 
tönkretétettek. Továbbá az is ismeretes, Imgy Dél- 
E ra n izi a ország bán s különösen Spanyolországban 
méltán panaszkodnak rósz termésről. De még ósz- 
s/.el nem tudható, hogy vájjon fölösleges terménye
ink-t Imi fogjuk jobban értekesitni, vájjon keleten-e 
vagy nyugaton, avagy éppen a közép Alpesek irá
nyában ?

A nemzetgazdász. meg akarja várni a tavaszt, 
ámde pénzre van szüksége. Legtanácsosb neki 
bármely Tisza- vagy csatorna-állomásiéd a z.omlmri 
közraktári épületbe menni, melyben a magyar • >- 

kompt-banktól a legolcsóbb kamatokra kap előle
get. s elmehet kora tavasszal, ha a szükséglet nó
tán Poroszországban fedezve volna, a legközelebbi 
vaspály a-vonalig. Elláthatja I laja-Báttaszék-Záká- 
nyon át a közép Alpes-álloim’nokat élelmi szerekkel 
épugy. s ha a körülmények kívánják a 1 e g 01 c s ó b b 
vizi-uton Vukovár-Zágráb-Fiumen át a franczia déli 
s a spanyol nyugati kikötőket is fölkeresheti, hogy 
terményeit jól értékesíthesse

Hasonló esetben, mint a fentebbi, ha midőn a 
sik éjszak és sik nyugaton szükséglet mutatkozik, 
ha midőn mindazonáltal, nem tudni, hogy tavasszal 
a kivitel mily irányt fog fölvenni, az eddigi magyar
országi közraktárak közül nem nyújt egyetlen egy 
sem annyi s olyan előnyt, mint Zombor képes le- 

■ /cn nyújtani, ha a föntebb elősorolt föltételek adva 
lesznek s < zutlal nem vi sszük ki. még a budapesti 
közraktárakat sem. mert éj-zák felé még Budapest 
sem nyújt több előnyt, mint Zombor, miután az 
utat Budapest állomásáig vagy a berakodás előtt 
vagy után mindenesetre meg kell tenni. De ha az 
export tavasszal nyugat felé' megy, akkor a zom
bori raktár több előnyt nyújt mint a budapesti, 
mert mint föntebb kimutattuk, ésszerűbb csatorna
vezeti' mellett a teher Zágrábig meti rmázsánként 

37'.2 kr.
Zágrábból Fiúméig a 228 kilo

méteré' vasúti teher . . 45 kr.
Átszállítási kídtség Zágrábban 5 kr. 

Összesen: 871 - kr.

Ellenben Budapestről Fiúméig a tehernek 582 
kilométeres utat kell megfutnia, a melyre a teher 
minden kedvezmények mellett is 111 kínál alább 
nem jöhet A z.omlmri esetleges raktár tehát a be-

A „Z 0 M B 0 R és VIDÉKE

TARCZAJA.

R ó z Á ír <• z.
Hu néha minden lényben megvan az tán, 

Lelkem, szivem a Inmliaságl-.i téved.
.Iomi . . . reménykedés tápot nem adván 

szint terhes is, nyomasztó ez az elet:
Esz- Ilibe jutsz, te, ltur.lt, Róza, Róza ;

Halványa, lángoló ifjukni'oiniiak
t gy - Itlinodóm . . . s nmük is .íz óra

Ni! ... a szivek, mily balgán játszadoznak!

Szép ai- zo-l, termeted 1> rajzolódik 
Emlékeimnek fény kep-albtimnl-n,

Ttlz.es szemed, mosolyod újra hódit: 
Szerelmemet ii múltat - vitazajátsza

Ah! mily ábrándosán tekints/ szemembe. 
Mikéntiéi mondanád: „orjóngok élted! . . 

l'-dijedek . s töprengek J>>t in tetve .
Ejh! a szivben hogy változik az érzet! . .

s boho játéka dús fantáziámnak, 
Meg ennél is szebb képeket varázsol .

Nyakamba' <-ungsz . . orczáid konylien áznak, 
Hogy pár napig kell t-led huni távol . . .

lg) nyögsz . . sóhajtasz, mondva; „ah! e pár nap
Megöl . . kivisz a rideg temetőbe . .

A lelkem is sir, látva mostohábbat;
Ila majd mennem ki II tőled, tan or->kr< ! . . .

S mit sejték, látom, a mint végre megjött: 
El kelle mennem tőled, nagy sokára

Hogy keseregte!! Konycd hogy uzunlot'! 
liogy rámparaiKkolál. a nagy világba'

Nehogy feb ilp lek inast látva, szebbet,
Mert nélkülem ra-l nezv kin nz élet

Ik.ih ! R - i. R-/a' . - i-_>-zba’ vetted'/
Valóban ekk. p érze Imin a lelett? . .

N-- lám' . Bizon a szivem inee-zakadt von’.
Ila rajtkapom magam' Imii . tévedésen:

Veled foglalkozám én ébren, alvón, —
8 szegény bolond ! egy .más"-ra rá se néztem .

Hat! es mi történt .'' . egyszer -sík hazulról 
(leséin azt írja vig heje-hujába':

_l.|! nézd ■ sak az a Roz i niegli izillltol,
Hogy mondom . távolléted sinli . . liánja

He jaj! ne mondd, hogv im ez szemrehányás
Dehogy hantom meg azzal árva lelked

Szükséges egy oly dolog ám a csalódás;
No hogy nekem bel-d< - kellett

Már most a mi volt - volt ! - I is feledtem —
Legyünk kölesek. s Imb -en vigasztalódjunk

Gyarló az ember . . . Rajta önfeledten
bzeressílnk egy kor m in lösz benne módunk ! .

Rómeó.

A „sok-ember."
tienre-kép. —

Az emberi gyarlóság végtelen, Inbyrint szerit biro
dalmában, mivel hogy az én passzióin régóta az, 
hogy ott szeretek utazgatni. s az ottani tájképeket vetni 
rajztáblámra, - ebben a beláthatatlan nagy országban 
igen sok érdeke.' tüneményt észleltem s valamennyire 
élénken emlékszem. Jartam-keltemben sokszor megnö
veltetett, sokszoi megrikatott az emberi gyarlóság. Meg 
nem rikalott volna soha, ha idegen vagyok ez ország
ban, ha valamennyien ez ország lakói nem lennénk . . . 
de hisz embei vagyok en is, s csak auuyiban különböző

tan a többiektől, Imgy én keiesem a gyarlóság világában 
a tisztább, a világosabb, a kiesebb tájat, s magain ré
szidői azt mondom. hogy: ott van az én otthonom, s 
mikor itt e szemete.', e terméktelen vidéket járom, csak 
a tudó.' vágynak áldozok. Ennyiből érzem magam különb
nek. > ennyiből szabadságában all mindenkinek velem 
tartani: honny sói qui mai y pense . . . 8 csak egy 
jóakaró figyelmeztetést még, nevessenek bár ki. hisz az 
én egyik szemem szinten nevet, bár sir a másik: csak 
egy veszedelmes vidékét ismerek, vigyázzátok emberek 
neln-gy ide tevődjetek, meit keserűn fizetitek meg tudás- 
vágyatok..!, ez az. a vidék, Ind a zsémbes, duzzogó asz- 
szonvok laknak. No nekem ebből kijutott . . . Hanem 
most en egy vidám pici tahiba vezetlek benneteket, a 
hol kéiiyünk-kedvhnkre mulassunk is a látandók fölött, 
s legyen be’, le az a gyönyöiüsé'günk is, liogy ritka far
kasáéul szemléljük az embei i ey ai lóságnak. Ez a pici 
falu a hazugok tanyája. Most hát vesse valaki .sze
melnie, hogy én az embert nem respectálom. mikor 
falunak .. ..... lom a hazugok tanyáját. S áros, nagy város,
egy egész orsz.m lehetne , de nem érdemli meg eze
ket a nagy jélentőségü neveket.

Am ideje mar tán, hogy a poelikus kodlml, melybe 
burkolóztam, kibontakozzam, s neked nyajas olvaso, u 
ki váltig találgatod mi legyen az a „sok ember14 — 
elbeszéljem, kit éltek ez alatt? Olyan kiteld, melyet 
csak akkor szabad használni, mikor már elmagyaráztuk 
jelentősegét.

Legyen hát!
Néhány licitéi ezelőtt, X. sárosban egy ismerős, 

mégis csak ismerőt len mez tűnt tol nekem, kiről sokan 
mondtak: ejnye I hol is láttam ezt az arezot ? s a kit

ltur.lt
Ttlz.es


rakónak nem kevesebb mint métermázsánként 26'j 
krnvi nyeremény megtukaritást nyújtana.

A számok bizonyítanak. Éppen azért, a meny
nyire a lap kerete megengedte a bizonyíték e ne
mét használtuk csak, s ha mindeddig többet szól
tunk a közhaszonról, mint Zombor város hasznáról, 
az azért történt, mert a dolog természete hozza 
magával a nélkül, hogy valamely szűkkeblű kis 
városi génié e miatt megorrolhatna.

A rendkívüli előnyökön, melyek Zombornak 
hivatalnokvárosból, kereskedelmi empóriummó tör
ténő átváltozta folytán származnak, bizonyára senki 
sem kételkedik.

Óriási tömeg ország-termény beraktározása, 
annyi javak átszállítása szárazról vízre, s vízről 
szárazra, az ez által föltételezett betódulása számos 
kereskedő s iparosnak, — ki kételkednék a fölött, 
hogy ez által minden fekvőség, házak, földek, ré
tek értékükben többszörösen emelkedni fognak, 
hogy a forgalom minden kereskedelmi körben élén- 
kehb tevékenységre tesz szert, mint a milyen a mai.

(Vége következik.)

Drach Antal és az apatiniak.
Méltó megbotránkozást kelthetett illetékes 

helyeken az apatiniak vak buzgósága, melylyel 
Drach Antal, apatini káplán érdekében nem átal- 
lanak a kalocsai bibornok-érsekhez egy kérelmet 
benyújtani, melyet jellemezni ezúttal feladatunkká 
tettünk.

A kérelem igy hangzik:
„Fömagasságu s fótisztelendő Bibornok-Érsek, 

kegyelmes Urunk! Mély alázattal alulírott apatini 
polgárok megdöbbenve értesültünk arról, hogy az 
iithelyi káplán t. Drach Antal ur Eminentiádnál 
és a világi hatóságnál antiszemitikus üzelmek miatt 
bevádoltatott. Mi legjobb tudomásunk szerint mond
hatjuk, hogy nevezett káplán tulajdonképeni izgatást 
nem vitt véghez; hacsak a Főmagasságod előtt is 
ismert Wiesel-ügyet; Drachnak az idevaló tisztán 
katholikus községi iskolához czélba vett zsidó tanító 
választást meghiúsító munkásságát; s azt, hogy egy 
zsidót rágalmazásáért az itthelvi kir. járásbíróság
nál beperelt, hacsak ezt nem akarják jogtalanul 
antiszemitikus izgatásnak qualitikálni. Meggyőződé
sünk szerint két első lépését hivatása s állása, az 
utóbbit pedig azonkívül még polgári becsülete is 
sürgősen követelték. — Sót a zsidók már nemcsak 
az egész városban hirdetik, hanem a lapokban is 
kitették, hogy Eminentiád a közcsend s rend ér
dekében Drach urat más állomásra fogja áthelyezni.

— Mély tisztelettel alulírottak ismerve az itteni 
körülményeket s nevezett káplánnak mindenrangii 
keresztyén)’ lakosoknál megérdemlőit népszerűsé
gét : épen a közrend érdekében kérjük Eininentiá- 
dat, hogy ót nekünk tovább is meghagyni meltóz- 
tassék. Minthogy itt már köztudomású dolog, hogy 
Drach csak a zsidónak nem tetszik, az 
itteni keresztyén lakosságot megbotránkoztatva arról 
győzné meg az áthelyezés, hogy a zsidók már a 
mi vallásunk belügyeibe is döntő befolyást gyako

rolnak. — Azért tiszt. Drach Antal urnák az an
tiszemitikus izgatásban való ártatlanságára liódo- 

. latteljes tisztelettel hivatkozva esdve kérjük Főma
gasságodat, hogy nekünk derék káplánunkat meg- 

I hagyni kegyeskedjék. Kérelmünket E ni i n e n t i á d 

magas kegyoibe ajánlva és főpásztori áldását esdve, 
i hódoló tini tisztelettel maradunk, Eminentiádnak 
Apát in, 1882. aug. hó 6-án legalázatosabb fiai. 
(Aláírva a községi elöljárók, az összes értelmiség 
és 400 legelőkelőbb polgár.)

Mióta lapunk fennáll, alig jelent meg egy szá
ma is, melyben Apatinról arról nem értesítettek 
volna, hogy Drach ismét olyasmit tett, a mi hiva
tásával homlokegyenest ellentétben áll. Értesített 
bennünket nemcsak rendes levelezőnk, de olyan 
ember is, a ki — mint keresztyén, — éppen nem 
lehetett érdekelt.

Csak a minap beszélte itt Zomborban egy 
apatini keresztyén polgár, a nélkül, hogy valaki 
kérdezte, (és ezt készek vagyunk kívánatra tanuk 
által bizonyítani) hogy Drach üzelmei tűrhetetlenek. 
A többek között azt beszélte el, hogy Drach meg-! 
állítja a szolga leány kérdezve, hogy mit vett a bolt-; 
bán? A kérdett azt feleli: cczetet! Honnan vetted? 
A zsidótól! — Hát akkor add ide! — Elveszi 
tőle az üveget, s kiönti tartalmát a földre. Hogy 
volt? kérdi tovább. — Három krajezár! — Nos 
hát nesze három krajezár s végy keresztyén
nél vezetet! Jövőre pedig jegyezd meg jól, a tisz
telendő ur mondja neked, hogy soha s e m mit se 
vásárolj zsidónál, mert különben nem 
fogsz ü d v ö z ü I n i.

E nevetséges kis adoma, melynek hitelessé
géért kezességet vállalunk, eléggé jellemzi Drach 
lelkűidét, türelmetlenségét. Ilyen esetet százával 
tudnánk elbeszélni. Mégis mit tesznek az apatiniak ?

Miután Drach ellen a magas minisztérium s 
az érsekség fegyelmi vizsgálatot rendelt el, s a 
vizsgálat immár folyamatba tétetett, nehogy annak 
súlyos, de megérdemelt következményei érjék Dra- 
chot, kérvényt nyújtanak be az érsekséghez, mely
ben a Drach ellen emelt vádakat koholmányoknak 
deklarálják s visszavezetik két csekély jelentőségük

s a vádakkal csak némi vonatkozásban összefüggő 
allairere. Ok — állítják — legjobban tudhatják, 
hogy Drach, tulajdonképi izgatást nem vitt véghez. 
Egyebet, se tett, mint meghiusitá azt, hogy a tisz
tán katholikus községi iskolába zsidó tanítót válasz- 
szanak be Azután bevádolt egy zsidót, rágalmazás
ért, 8 egy zsidót rituális szertartás megzavarásáért. 
Ez az egész, Drach a keresztyének előtt népszerű 
csak a zsidóknak nem tetszik. Stb.

Bizonyítani azt, hogy Drach csakugyan anti- 
szemitikus üzelmeket visz végbe annyi volna, mint 
fölösleges dolgot cselekedni.

Biztos tudomásunk van arról, hogy me
gyénk alispánja, ugyancsak a zsidóellenes zavarok 
beszüntetése végett Apatinba rándulván, ott a I lapos 
meggyőződést szerzett magának arról, hogy Drach 
valóban izgat. Sót birtokába vett, illetőleg hiva
talosan le f o g Iáit egy a „ tisza-eszlári vértanu'1- 
ról izgatás czéljából csodás ostobaságokat regélő 
könyvecskét, melyen nagyobb hitelesség okáért 
Drach Antal pecsétje is ott volt. A könyvecske ma 
is birtokában van. De maga főispánunk is kinn 
volt Apatinban megtudni a valót. <> is meggyőző
dést szerzett arról, hogy Drach miket visz véghez 
s a minisztériumnak beterjesztett jelentése egészen 
megegyez a valóval.

De egészen authentikus forrásból tudjuk azt 
is, hogy a magas minisztériumnak is birtokában van 
egy fönt jelzett könyvecske, melyben Drach Antal 
neve s az „apatini káplán" fityeg, hogy már most 
el se lehetne tagadni azt, miszerint o e könyvecs
kéket Apatinban elárusította. A magas minisztérium 
elégségesnek találta ez adatot arra nézve, hogy Drach 
ellen a fenyitoi vizsgálatot is megindittassa, azonban 
nehogy Drachot első s illetékesebb fóruma elől 
elvonja, megkereste a kalocsai érsekséget, hogy Drach 
ellen a fegyelmi vizsgálatot rendelje el. Ezek tények.

Most pedig az apatiniak mindezek ellenében 
síkra akarnak szállani, hogy 400 aláírással bizonyítsák 
Drach ártatlanságát.

Es váljon mit bizonyítottak ezzel?
Azt. hogy Apatinban 400 ember, a legintelli

gensebb egyének képesek magukat exponálni 
azért, a minek valóságáról legfelsőbb helyen is meg 
vannak már győződve, a mit a megye alispánja s 
főispánja egyaránt tud s bizonyítani fog. - Nem 
kételkedünk a felett, hogy az apatiniak e meggon
dolatlan k e r v e n y e illetékes helyen egyszerűen 
papírkosárba fog tétetni, s a vizsgálat meg fogja 
hozni méltó eredményét, Drach elhelyezteté>ét. 
Mert ha ennek ellenkezője történnék, akkor ez a 
jogérzet egyenes arczulcsapása volna. mely nem 
tévesztené el deprimáló hatását a nagy közönségre.

azonban sehogy sem lehet felismerni. Dr. Chameleon 
volt ez, ha ez a neve s Fáma asszony mind sűrűbben 
hordta felőle híreit, hogy a kunyhótól az emeletes házig, 
mindenki tudott róla valamit.

Nem sokára kitűnt, hogy ez egy jelentéktelen 
személyiség, ki ez előtt négy évvel járt-kelt s X-ben is 
megfordult nem tudni mi végre, s honnan valami utón- 
módon a nagy világba s igy a feledékenységbe szár
mazott . . .

8 most visszajött ... De mi bajunk van azzal, 
hogy visszajött?

Ó! Sok lenne azt követelni tőlünk, emberektől, 
hogy kiváncsiak ne legyünk. Dr. (.'kaméleont eleinte aligha 
kívánta volna valaki látni.

De csakhamar azt kelle hallani, hogy Dr. Chameleon 
nem mindennapi ember. Ő tudós. Nemcsak: o poéta. 
Nemcsak: o milliomos. Nem elég: ö Európa elsőrangú 
kapacitásainak kebelbarátja . . . Még mindig nem elég: 
o világ-utazó ... o angol gentleman, franczia pair, ma
gyar mágnás ... 8 ha ez se elég: ó a világ legszebb 
asszonyát bírja noül . . .

Skandalum. Imgy valaki ily sokra vitte légyen eb
ben »z irigy világban. De igy s nem különben áll a 
dolog. Hogy tudós, azt hitelesen bizonyítja a Themse 
nem tudni melyik számában olvasható kritika, melyben 
egy felolvasást a legnagyobb elismerés koszoruzza. Hogy 
poéta, tanúskodik róla egy drámája, melyet a Teathre 
tragoedie folyton tartó tetszés mellett nem tudom hány
szor adatott elő. Irodalmi nagyságát egy érdempénz is 
megörökíti, melyet valakinek meg is mutatott.

Hogy milliomos, arról számos tény tanúskodik, 
viráhon k idejövetele óta szórja a pénzt: oly tény,

melyre az éber törvény-ember füleit hegyezi. Továbbá: 
Londonban csak 17 háza van. Afrikában nyári laka. 
Tokéjét senki sem olvasta meg. Kebelbarátja Bismarck
nak, Tisza és Andrássynak. Károlyi grófnak rendes házi 
vendége, stb. stb. Hogy világutazó nyelbösége mutatja. 
Európa minden nyelvét irodalmikig kezeli. Angol gent
lemanné az által lelt, hogy egy lord özvegyét vette 
noül; francia pair — minden ok nélkül, s magyar mágnás 
születésénél fogva. Neje a milói Venussal vetekedik 
szépségben, •: ezt maga neje ittléte által---------- sajnos!
legkevésbé se igazolta.

Csak annyit említettünk föl, a mennyi éppen fü
leinkbe jutott. De hit nem elég? Mindon alkalmatos
ságot fölhasználtunk, hogy e .sok-ember- közelébe jus
sunk. Sajnos, ez sehogy se sikerült. 8öt midőn neje 
megérkezett, elmulasztók ot a nyitott hinteni szemügyre 
venni. Annyi azonban bizonyos, hogy milady cseppet se 
érzékeny a hideg iránt, s Patti (ailottaként sem a nyi
tott hintó miatt nem tört ki lamentatióba, sem a szoba 
temperamentumát nem kritizálta. A mit nem tudtunk 
keresztülvinni, az többeknek sikerült. Közelébe jutának 
a hirhedett embernek. De mi történt ? Általános meg
botránkozással tapasztalták, hogy ez az ember korántsem 
örült . . . Hogy ? Nem örült ? . . . Igen . . . Mert azt 
kellene hinnünk, hogy Dr. Chameleon elme-beteg. Nem 
úgy. Ó teljes ép ésszel rendelkezik, sót bizonyos fokig 
müveit s tapasztalt embernek mutatta be magát. ...

Hogyan lehet mégis, hogy ez ember minden szobán 
a szélsőségre vitt absurdumot állítja ?

Megfogható-e az esztelen nagyzási holmit oh em
berben, a kinek különben józan esze vau? Megkísértem

e dolog mélyére hatni. Sikeiült-e. az mondja meg niás 
valaki.

Mi a hazugság ? A valónak elferdítése oly czélból, 
hogy belőle reánk, vagy másvalakire valami előny liá- 
romolják.

\alaini előny ... ez csábit, s ha bizonyos, még 
inkább. Előny ókért pedig hosszan s fáradalinasan kell 
az eleiben kuzdeniink. De nincs valami könnyebb, mint 
hazudni. Mégis neliez dolog, mert mindennek a mi csak 
tárgya az emberi foglalkozásnak van zenit h- s nadirja.

Ki nem emlékezik még ama híres csalóról, a ki 
Magyarország néhány nagynevű Íróját, néhány tekintélye' 
h'itiát I'elöli eleiben letellek csodás ügyes hazugságával 
luddá tette?

Nincs ebben valami uiesteii. mely kierőszakolja 
bámulatunkat ?

Okok okozatai, előzmények következményei, k«ny- 
nyíl szerrel oda vezethetnek bennünket, Imgy Dr. Cin- 
ineleon ur biographiáját a valószínűség vezéiszalagán 
elképzeljük magunknak.

Legyen, hogy Chameleon ur, egy lehűlő iskolake- 
lülo. mégis mmi felületes ismeretekkel rendelkező clu
béi volt, midőn tőlünk a nagy világba kei ült. Ily fele 
embeiek minden támasz-, minden eszközön kiviil álla* 
mik. Imgy magukat fontai Ihassak. Iláiiy ódnak-velódnek 
,IZ   k kozott, mint rongy a ruhaládában. De azért 
ok is embeiek. az o szivük is egy érzelem-világ, az o 
szemük is a lélek gondos figyelő álláspontjából szemlélt 
a világ folyását. .Szenvednek, — s zúgolódnak. De mit 
tegyenek? Körünkéiül a tevékenységet, a jogot, a be- 
csületesaeget látják, s egyikre se tarthatnak igényt- 
lermészete az embernek, hogy magához hasonló lénye-



Az apatiniak ugy látszik benne vaunak most 
az aláírások szedésében. Mindazonáltal nem tartjuk 
lehetetlennek azt sem, hogy az aláírások között 
találkozni fog egyik-másik, a ki jobb iné jgvozodcséiiek 
cngetlve \isszavonja aláírását, s megmondja a valót. 
Az ügy érdekeben lapunk nem fog ké>ni az ellenkező 
n\ilatkozat közzétételével.*)

A fémek királya.

Midőn a fényes körmöd aranyat kezünkbe vész
szűk, vagy midőn a pénzváltó kirakata előtt meg
állunk, hol különböző fajú aranyak hevernek csillogó 
csoportokban: nemde kedves olvasóm, igen sok jut 
eszünkbe? Elgondoljuk, hogy mily szép volna egy 
ilyen halom csengő nemes lemnek birtokába jut
nunk, s hogy mégis szép dolog az. ha az ember 
gazdag. Vagy ha kissé nyomott a kedélyünk s el
keseredett hangulat vesz rajtunk erőt, megvetéssel 
nézünk a liitvány ásványra, melynek fenve annyi 
jót leszéditett már az igaz, útról, melynek csengése 
annyit csábított a Imii ösvényére, s melyen megvenni 
a meggyőződést, szerelmet, hitet . . .

Bizony s«»k mindenre gondolunk , csuk talán 
éppen arra nem, hogy még az a fényes arany nem 
tiszta, még az sem igazi. De hát mi is az igazi 
manapság e széles világon? Talmi azok a sárga 
csikók, melyeket a szerencsés drámaírók a Teleki
vagy Karácsonyi - pályázatokon elnyernek? Talán 
azok a lotiis d’orok, Napóleon d’orok, e fényes 20 
frankos aranyok, melyek a boldog gazdagok zsebében 
csörögnek? Vagy a drágakövek, gyémántok foglal- 
ványai, melyek a delnők hatty úin akim vág) bársony 
karjain ragyognak : vagy azok az apróbb csecse
becsék, melyek elefántokat, ebeket, disznókat áb
rázolnak s a dandyk oraláncán függnek s ugy csö
rögnek, mint egy parányi öleb csörgője ? Eg\ .sem! 
Nincs a világon valami valódiatlanabb az aranynál. 
Csakhogy az arany keverésének motívuma távol áll 
a csalástól A leggyakorlatiasabb okoknál fogva kell 
az aranyhoz más femet keverni, mivel az arany 
egyike a legpuhább fémeknek. Oly vékony lemezzé 
lehet kalapálni, hogy átlátszó le>z s a fény zöld 
sziliben szivárog rajta keresztül, s e lemez oly 
vékony, hogy tízezer ilyen lemezkét kellene egy
másra rakni, hogy egy milliméter vastagságú legyen 
az egész halmaz. Hogy mily vékony lemezzé lein t 
kalapalm, elgondolhatjuk, ha egy darab könnöci 
aranyat ugy szét lehet kapálni, hogy egy lovas
szobrot teljesen beburkol.

i Az al ór;i-"k li.itlniniÍMiiik szerint iliinep napon korcsmá
ban szedetlek. Mindenki Oldhatja, hogy mily jelentősege lehet ír 
olyan aláírásnak, mely Imi től hdlievitetl . fólizgatolt egyént"! 
-z.irinazik. l>e ez izgatásnak komoly kotetkezmenyei i-, lehelnek 
Az apatiniak helytelenül <’elekszenek, Ii i a népet bevonják az 
ügybe, s ez által az. ngyis nagy hulhiniokat vető antiszemitizmust 
növelik A békés polgár talmi azt sem tudja, mit ir al.i. de az 
ipatiniak odáig vihetik i dolgot, hogy veres ur kedések is -z.tr- 
maziuik. Ez esetben a következmények azokat fogják terhelni, tt 
kik ez izgatásnak kezdenienyezui voltak, .lobbiin tettek volna az 
apntiniak, ha a vizsgálatot a maga utján hagyták volna haladni. 
Egv.italán nem helyeselhetjük, hogy ilyen aláírásokkal terhelik 
<> Eininentziáfát. a ki keny^zeritve lesz mindazonáltal a vizsgálat 
vezetőinek ítéletére, s nem pedig az. erőltetett kérvényre hall
gatni. Ez a mi pártatlan nézetünk ez. ügyben. A szerk

kel keres embertársai között. Ezeket szereti az önzés 
lángjával, ezek mintaképei, ezek n anyudéi. Di. ( liaine- 
leon, igy állhatott az életben, midőn magához hasonló 
embert keresett. Látott fent s latolt alant, l ent fény
ben, lent homályban. Önkény telenill a lent levőkhöz von 
zödott. Agya tele volt regényes ábiitiidokkal. .Ilocam- 
bole kalandjai val . . . Hogy valaki király tudjon lenni, 
kell hogy a kiialyi fenséget bölcsőjétől lógva szítsa, 
táplálja önmagában.

Innen van, hogy egy király, arczán hordja király
volta jelet, s azt rongyok közt is felismernek.

Dr. (kaméleon tétlen elete abban múlt jóidéig, 
hogy magától a nagyságot abrámlozzn, hogy álmaiban a 
szeremse szélén tol a magasba szárnyaljon, hogy bele
élje magát a felső légkörbe. Látta, hogy sok csalónak 
sikerült feljutnia, > van az. elvinek egy Központja, mely- i 
rol minden, minden mint esetleges (tinik tol.

Egy napon Dr. Cbameleon ugy találta — valamely 
nem lényeges véletlen folytán, — hogy minden megvan 
fajta, a mi ahhoz szükséges, hogy valaki fönn legyen 
a magasban; ruházata, modora > az a mesteri Itazudo- 
zá>i képesség, melyre ások ábránd, almadozas edzelte. 
mind mind elégséges biztosítéknak látszott ima nézve, 
hogy mint olyan fellépjen. Elsőben is pénzie volt szük
sége, tulajdonképen c sak pénzre. Ekkor eszébe jutott 
a házasság. Megnősülni! Egy szép nőt, egy gazdag nőt 
venni nőni! Ez a legtöbb hígvelejű ember remény hor
gonya. Ez, a mi leginkább van a véletlen kezében, a mit 
sem törvény, sem ész nem kormányoz, mit a szerelem, 

vak szenvedély vvzciel. Hány csábító példa lebeghe
tett Dr. Cliameleon elolt? lle kell vallanunk, itt o va- 
vszinu, hogy elemébe jutott,

Asszonyt hódítani, csakis ez a mesterség hivatott. 
Asszonyt hódítani, midőn annak is hódítás az. eleme, Dr. 
( hameleolinnk nem látszott nehéz leiadatnak. Nos, mint
hogy minden állításul kozott, az egy. hogy pénzzel ren
delkezik, legvalószínűbb, föl kell tennünk, hogy milady 
az a boldog liázasláis, a ki Cliameleon ur liorogjára 
akadt . . . De milady nem szép, ha tán gazdag is s 
Cliameleon ui agyában az. ábrándok s képzelgés ('káo
szában az is bevésődött, hogy neje szép legyen. Hazu
dik tehat, s elhiszi önmaga, hogy neje a uniói Venusz- 
szal vetekedik szépségben. Legyen neki megengedve ez 
az ártatlan hazugság.

Eddigele Cliameleon urnák nem sikerüli a vilag- 
csalok pályaterén palinál nyerni. (Bár ez. még nincs előle 
elzárva.) Ámde íönongó agya lázas almai szünet lenül 
ily képekkel kínozzak. Mit tegyen ? Előleget kér uz. idő-' 
tol. > a miié mint bizonyosra, a jövőben számit, azt 
ma már mint tényt emlegeti s édes lehet léikének, mi
dőn ártatlan emberek tejet elszéditi, mig magúban sem [ 
czalolja meg hazugságainak valóra valliutásat . 8 így
ö tudós, s felolvasást tail Kuglidban, s a Tliemse elis
meri éidemeil; poéta, s a „Theatre tragoedie előadja 
di.iinuj.it: milliomos s 17 liuza Londonban. Aliikéban 
(bolondos Ízlés!) nyári-laka van; világutazó; -- és a 
többi, es a többi; ráadásul a uniói Venus.

Ez e „sok-ember". Ezek után jogosan élhetünk 
e kitétellel. 8 a valószínűségén alapuló rajzunkat tálán 
ezzel zárhatjuk be legtalalobban:

„Furcsán cuctt, de igy esett, 
liajdtuiabau cm az eset. 
Ilnjdniidbuit, danában, 
KOdÓft Britannlábali"

Piripóosy.

Már most gondoljuk el, hogy egy aranypénz 
igazi arany Ind készülve, mely kézről kézre jár, a 
zöld játékasztalokon napjában, vagy helyesebben 
éjjelente ezerszer megfordul; vagy az érdemjelek, 
melyek a mellen ragyognak s háborúk viszontsá- 
gát élik át : nem volna-e kár c nemes fémért, a 
leniek királyáért, hogy az az emberek kapzsiságá
nak. hiúságának szolgájává alacsonyulna le? Vagy 
ha nem ilyen ideális szempontból fogjuk föl a dől-' 
got, bizony kar volna érte, mert hamar kivetkoz- 
tetnék alakjukból e puha fémet az emberi kezek, 
s ha vagy ezer kézen megfordulna, rá sem lehetne 
ismerni.

(Eolyt. köv )

KÜLÖNFÉLÉK.
Király Ö Felsége születésnapját Zomborban is szokott ' 

ünnepélyességgel ülték meg. Már kora hajnalban dörögtek ! 
a mozsarak s a házak lobogókkal voltak feldisz.itve. Az 1 
ünnepélyességek szokott módon folytak le. Mint halljuk 
megyei főispánunknál diszebéd volt, honnan a vendégek 
nagyon is derült kcdelylyel távoztak.

A zombori izr. templomban () Felsége születés-' 
najiját I. hó l'.)-én szombaton ünnepelték meg. Az iljuság 
kara Kölcsey hymniisát énekelte s Kulin rabbi ezúttal j 
sikerült szónoklatot hallatott, melynek befejezéséül 
Vörösmarty „8zóznt“-át énekelte az ifjúság.

t Szende Béla honvédelmi miniszter f. hó 18-án 
reggeli 8 órakor gavosdini birtokán elhalálozott. A derék 
magyar miniszteri méltán gyászolja az egész haza. 12 
évig vitte a honvédelmi minisztérium lárczáját.

Lapunk (>5. számában közzétett It. báróról szoló 
Iliiiinkre vonatkozolag ismét tudósítást vettünk, mely 
szerint I; báró csupán egészsége helyreállítása érdeké 
ben utazott Inzensdoifba Becs mellett, nejével együtt, 
hova egyszersmind saját szolga személyzete is követte. 
Azon állítólagos hírünk, hogy megörült volna, alaptalan.

Herczenberger Sándor zenekara a palicsi közönség 
teljes elismeiéset vívta ki, részint kitűnő játéka, részint 
a legújabb zeneszerzemények sikeres előadásával. Jeles 
prímásunk mái nemsokára haza jón s bennünket is ré
szesít uj zenedarabjainak élvezeteben.

A. Báró Aczél Béla elveit egy revolver zsurnalistát. 
B. ( sak egyet ? A. Azután a mikor a huszonötöt révei te, 
adott neki huszonöt forintéit. B. Jól állok érte, hogy 
ennyiért elvereti magát valamennyi.

Az orvos baja. Orvos (egy másik orvoshoz): No' 
szén kollega ur, maga ugyancsak szépen leiozött engem 
azalatt mig en falun voltam. En átadtam önnek betegei 
met, kiket évek óla kezelők,s on négy bet alatt valamany- 
nyit kigyógyitja.

A magyarországi Omladina f. hó. 27-én tartja Nagy- 
Becskeieken az. évi közgyűlését.

Párbeszéd Mikor láttád Dezsőt ? Mái regen. 
— Hiszen elválhatatlanok voltaink? — Igen, a mig nem 
tudta, hogy én is azt a nőt szeletem, a kit o. Az ostoba 
azóta igen dühös rám. — 8 ki az a nő? — Hál az o 
felesége I

Pénzhamisítók. Ebben a kódos világban Belit s 
Gyurii nem tudott okosabbat gondolni, minthogy pénzt 
hamisitott. Az se valami könnyű munka, de legalább 
kifizeti magát a meddig-addig. Igy gondolkodott Be
llis Gyurit s mint a következmények megmutatták nem 

[a leghelyesebben. Abban praktikáit, hogy közösügyes
I fi tosokat gyártott, a melyeket azután llasanov \ lada 
becsületes czinkostaisa tőle telhető buzgalommal elto- 
vábbitott. Hogy meddig űzték ezt a tiltott ipart, azt 
nem tudjuk, de Hátion József vaspályái vendéglős végre 
megcsipte Vlad.it a hamis bankójáért s hokiséi tette a 
kapitányi hivatalba, a hol azután kisült a turpisság. 
Most a megyeház börtönében váljak a zombori kir. 
tvényszék Ítéletét s az alatt elfujhatják azt a nótát, 
hogy a banknóta se mindig kedves nóta.

Kellemes meglepetés. Bencsik Károly, tavankuti 
lakos a múlt hét fon feleségével együtt utazott haza felé. 
Amint az utón lévő tiianguluslioz értek, az asszony szü
lési fájdalmakat kezdett érezni s a kocsiban két egész
séges tilig;. ei inekei szült.

Magyar mü egy király fordításban. Mikszáth Kál
mán köztelszést aratott rajzgy üjteményct a „Jópalőczok**- 
at hir szerint Oszkár svéd király németből svéd nyelvre 
fordítja. Oly kitüntetés, mely magyar irot még alig ért.

Az okos polgármester. Saloniki város jiolgármestere 
takarékos féltül, egy szermind a legokosabb ember a vá
rosban. Nem rég azt kérte a tanácstól, hogy utalványoz
zanak neki egy baiometerre, kifejtvén azok előtt annak 
hasznos voltát és czélját. A tanács kiutalványozott 3 frt 
50 krt. Azóta a barométer a polgármester szobájában 
díszeleg. Csakhogy a jiolgái mester a mostani forró na
pokban mindig ugy igazítja, hogy esőt mutasson. Mikor 
pedig az érdemes ku|iaktanács panaszt emel a polgár
mesternél. hogy nem lőcsöljék az utakat, ez igy vála
szol: „Hawa harumbader/ (Hiszen úgyis eső lesz!) így 
8alonki vámsa polgármestere okossága által évente 
néhány ezer forintot megtakarit.

Vettük a tudomány- és műegyetemi olvasókör 18*1 „a 
évkönyvét, mely igen csinos füzetben jelent meg s tartal
mazza az elnöki, pénztárnoki s titkári stb. jelentéseken 
kívül az egylet tisztikarának, tagjainak névsorát.

Beküldetett. A „Zentai A t h I e t i k a i - C 1 u b4 
iáltal 1882. évi augusztus hó 27-én (vasárnapi Zentán 
tartandó alhlelitikai versenynek sorrendje. 1. Bajnoki 

11 á v v e r s e n y-g y a 1 o g 1 á s. Háromszor egymásután meg
nyerendő. Indulás Zentárol (szerb kereszttőli jelentkezés 

izenta-adai határnál, éikezes Zentán. Táv: 15 km. Idő: 
1882. évi augusztus hó 27-én reggel •>—8-ig. E verse
nyen csak a .Zentai Athletikai-Club' tagjai vehetnek 

' icszt. let. 2 iit Bánat: 2 frt. Dijjak: Elsőnek: tiszte- 
letdij ezüst serleg cs bajnokjelöltség. Másodikunk: tiszle- 
letdíj \i-tór. Harmadiknak : tiszteletdij. A bajnokjelöltség 
ahhoz köttetik, hogy győztes a kitűzött pályát 2 óla 
alatt bejárja. Ha a legelső is a kitűzött 2 órán túl ér
keznek be mely időnek betartásától a bajnokjelöltség 
függővé tétetik — az esetben a verseny csak egyszerű 
versenynek fog tekintet ii. Amennyiben a versenyzők bár
melyike 2' , órán túl érkeznek be, a kitűzött dijjak 
egy ike sem adatik ki. A futás tilos, az illető a verseny-birák 
altul további versenyzésből kitiltatik. Minden pályázó a 
sportszerű járás keleten belül leszlelenil'. szabadon mo
zoghat. de a pályából kilépni, vagy az indulási irányt 
megváltoztatni, azaz megtol dúlni s a pályát visszafelé 
folytatni tilos. Az indulás pisztoly-szóval egyszerre tör
teink. Jelentkezes a tét és bánat lefizetése mellett 1882. 
e\i augusztus bo 2ő-én <1. u. ü óráig Hergel Kálmán 
titkárnál. \ ersenybirák: Dudás Lajos, Spitzer Mór, Kőim 
Mátyás, Hergel Kálmán. 11. l'szoverseny a Tiszán 
l'alya: szanádi átvágástól a zentai fürdoházig. Táv: 30üU 
métei. Indulás; 1882. évi augusztus hó 27-én d. u. 3. 
oiakor. Czclpont: zentai fürdólniz felső része. Nevezési 
zárnap: 1882. évi augusztus hó 20-én <1. U. 5 óráig a 
titkárnál, let: 3 frt Bánat: 3 fit. Kik valamely verseny
úszás alkalmával elsőnek, másodiknak vagy hai madiknak 
érkeztek be 70 méterrel handicapoltatnak. Dijjak: El
sőnek; tiszteletdij ezüst serleg. Másodiknak: tiszteletdij 
díszes csikóbólös kulacs jó borral töltve. Harmadiknak: 
tiszteletdij. Három nevezéssel a verseny mogtartatik. A 
szabatos úszás minden neme meg van engedve. Minden 
Úszó egy ot csolnakon követé verseny bizottsági tag 
altul ellenőriztetik. Aki úszás közben a csokinkba ka
paszkodik, abba beszáll, vagy az úszás törvényéi ellen 
vet, azonnal di.-|>ualiticaltatik. \ ersenyezliet minden 
műkedvelő lamateuii úszó. .Szakemberek ki vaunak zárva 
Verseny biruk: Kalmár Antal. Dudás Lujos, Spitzer Mór, 
Kőim Mátyás, Braun Soma és Hergel Kálmán. III. Vi
gasz-verseny. l’alya: A nc|)kcili korút. Futva bejá
randó. Idő: 1882. augusztus 27-én d. u. 5 órakor. Ver
senyezhet minden műkedvelő, ki a verseny napján első 
díjjal nem nyelt. Díj: I üveg fianczin pezsgő. Verseny
bírák: Dudás Lajos. Kalmár Antal. Braun Soma, Spitzor 
Mór, Kőim Mátyás. Kelt Zentán, a „Zentai Athietikai 
t lub“ választmányának 1882. évi augusztus hó 13-án 
tartott ülésből. Hergel Kálmán titkár. Matkovics József 
elnök.

di.iinuj.it
Vlad.it


. . . S mogiiinadúk a serifet, még mikor tán csordul
tig volt, s rejlőit ott a keserű közt édes is. s oda- 
vígták a Imiül srczüba.»szomo kiizé knczagva nmiidiak: 

Te fenyegetsz, hogy megsemmisitsz. Nesze!

Nem lélek tőled.
Gyenge „ivók" ezek nagyon!
S láttam férfiakat, a kiknek elet poharába szo

katlanul keserűt öntött a sors. S a tájdalom iss/.onyában 
összezúzták a serleget, s kezet nyújtónak a halálnak 

mondván:
Rosszabb italod aligha lehet!

S láttam embereket, a kik mert nagyon sok. 
édeset nyújtott a pohár, még többet óhajtónak, s e vég
ből kaezé’rkodának a halállal, hol itt. hol amott csalogatva ot 
magukhoz, meg ügyesen kisikamolva körmei közül, vég
tére mégis csak elfogva a dühös ellenfeltől, s akkor síi
ták, könyörögtek, s feldőlt, életpoharuk kifolyt nedvét 
nyelvükkel szivogatták. mig felszikkadt.

S láttam embereket, a kiknek soha sem volt édes 
soha se keserű, a kik maguk se tudták mittevők legye
nek a kőzönbös itallal? Egyszer azután nyugodt phleg- 
mával kiölitek azt.

S embereket a kik az egész serieket egy búzám
ban akarók kiinni, s torkukon akadván egy csepp, józa
non fuladoztak sokáig ... 8 embereket, a kik folyton 
az ital mérőjét káromolták. Az istent, az elet-ital nagy 
nagy teremtőjét ... 8 róluk eszembe jut Vörösmarty 
„Rósz bor"-a, melynek refrainje az. hogy: ..Korcsmáros 
méregkeverő; Ne pislogj! Pusztulj! Jobb bort adj elő! 
Czudar biz ez de ám igyunk!" . . .

Különbözők az emberek . . .
De mindegy. Bármim legyen, nekünk élőknek so

kat kell bíbelődnünk a halál eszméjével.
Itt az anyát, ott az apát, majd szivünkről a ked

vest. s oldalunk mellől a jó barátot, majd meg nemze
tünk, hazánk nagy fiát, s egy kisebb népség jóltevöjét 
ragadja el a halál . . .

S ott megállunk a koporsó mellett, sirunk. zoko
gunk. Ha azt kérdenék miért? Meg se tudnék mondani. 
Mert a mit hiszünk, a mit vallunk, az megtiltja, hogy 
bánkódjunk a halott fölött. De élezzük, hogy valami 
nagy rósz történt velünk, s hogy .iluyilalja a szivünket, 
a lelkünket . . .

Azt mondják: elszenderiilt; jobb létre szendéi ült 
elhunyt; megtelt . . . stb. S bennünk zordonan felsivit 
e szó: ..Meghalt!" . . .

Hová lett? Hová tűnt? Mert bénító egy gondolat 
azt hinnünk, hogy minden a mi oly sokat tudott tenni, 
örökre mozdulhatatlanná lett. Mikor latjuk, hogy a test 
oly merev, oly dermedt, mégis csak szeretjük hinni, 
hogy valami fönmaradt belőle . . . tán a lelek ... a 
mint nevezik azt a láthatatlan óhajtva sejtett tittkos 
erőt, mely állatok fölé emelt . . . Ámde hová lett? A 
tudós nem keresheti a csillagok honában. Ott a véghe- 
tetlcn világűrben csak nem bolyonghat az a lelek az 
égi leslek között. Hová lett tehát? Hol van az Isten ?...

Lenni, vagy nem lenni! . . .
Ó! Végtelen könyörületesség! Lenni, » folyton 

szemlélni a nem levés! . . .
Nem lenni, s csak annyit tudni erről, hogy ko

porsóba tesznek.s le a föld időbe. Meit maga az a lelek, 
mely belőlünk így kisír mert mi más beszél ki be
lőlünk mint a lélek? az maga is öntudatlan, ez maga 
nem tudja megmondani, veszendö-c vagy se? Oda van 
lánczolva a testbe/. Kényszerítve van annak nyűgét meg
osztani. épségével épen lenni . . .

Oda van lanczolva. hogy mikor az megbetegszik, 
velebetegszik ö is. S mikor ez elkallódik, ugylatszik, 
mintha o is elkallódnék.

t Vége kőv. i

Uj adó. A folyó évi szeptember hó l-én petróleum 
adó fog életbe lépni, és pedig H>(» kilógtam petróleum 
után fizetendő lesz: ti frt 50 kr. fogyasztási adó.

Jó tanács. Midőn Charles Lyell. a bites geolog 
Amerikában járt, egyik utazásán a Mississippin egy 
amerikaival jött össze. A nagy beszélgetésben az ameri 
kai egy tanácscsal állt ('lé. „Ne lize^e ki sohase az 
átkelés diját előre! ..Miért?" „fin mondom, hogy ne 
tegye!" ..De hát miért?" ..Mert én mondóin, hallgasson 
teáin!" „De kérem magyarázza ki magát !“ ..Óh szívesen ! 
Egyszer Európából Amerikába mentem. I tközben kiál
tás riasztja föl az utazókat: Valaki a vízbe esett ! I.rre 
a kapitány az. irodába ment s azt kerde az. ellenőrtől, 
hogy: megfizette-e az a szegény ördög az átszállítási 
dijat? Mikor aztán a/t mondták, hogy igen, nyugodtan 
visszament helyére s igy kiáltott a kormányosra: .Jö
vőbb! minden rendben van."

Sikkasztás. Rosendorn Jakab, a újvidéki izr. hit - 
község sakterje e hó -l-én óta eltűnt, magával vivőn a 
hitközség részére beszedett 300 fitol. Családját nagy 
nyomorban hagyta hátra. Az illető, mintegy .’>() éves, erős 
testalkatú s feltűnő nagy szakállas egyen köröztetik.

Élelmes. Tanító: Pisla liánt. neked adok két kraj 
czárt, Janinak itt melletted négy krajczárt, menyit adtam 
kettőtöknek összesen ? A gyermek ravaszul néz a tanító 
szemébe > végre kifakad : Nekem adja tanító ur a negyet 
a Janinak a kettőt, akkor megmondom.

Petrovits Basilian püspök múlt pénteken, vagyis 
király Ó Felsége születésnapján első izben-a gór. 
kel. székesegyházban — mint püspök celebrálált, s ugya
nez alkalommal hivatalos ebédet adott.

Mikor a színész elszólja magát, az olyan nagy 
baj. mint a sajtóhiba. Azt kellett volna mondani valamely 
darabban az. inasnak, hogy : E levelet kézbesíteni logom ! 
A beszéd azonban igy ütött ki! — A levelet kézbe 
fogom síteni!

Londonban legközelebb egy igen szegény ügy ved 
halt meg; barátai házról hiizra jártak keregetni a teme
tésére. Többek közt egy fösvényhez is betörtek s kertek, 
hogy szíveskedjék nehány centset aláírni egy szegény 
ügyvéd temetésére. — í gyvéd volt ? é> meghalt ? Ólt 
kérem, tessék, lessek I’> dollár igen szívesen ! Közhasznú 
czélokra a legnagyobb készséggel adakozom.

CSARNOK.

A halálról.
— Hamleti töprengés. — 

Irta: M Gy

Mi csak ivogatunk, csak ivogatunk az élet poha
rából . . . Egy-egy korty olyan édes, olyan mézes, 
azután joizü is itt-ott, s keserű a leggyakrabban. De 
azért ivogatunk belőle, s mámorosokká leszünk, mikor 
édes a korty, s olyan jó nekünk, hogy ihatunk. Ám 
csakhamar elpáiolog a mámor sa keseiut is szorpölget- 
jük, egyie-cgyre mondogatva, biztatgatva, önmagukat, 
hogy hiszen majd jön meg a jóból is . . . ó lassan-las- 
san kiül ül a pohár. Fogy az édes, fogy a kesétü is. 8 
mikor végére jáitunk, csak följajduiunk, bog) : meg
egy kortyot „i hatnám4 vagyunk, csak meg egyet, meg 
egy parányi kortyocskát, ha még olyan keserű is lesz.

Ó, mert a halál, — mégis csak halál . . .
8 az elet, olyan ellenség melynek szeme köze néz

hetünk.
Ne mondjatok, hogy az emberek különbözők, s hogy 

sokan hívják, sokan nem bánják a halait.
Tudom . . . Különböznek az emberek! Ifjakat is 

láttam, kik már megelégeltek azt a sokszor keserű italt

Közgazdaság.
Heti jelentés a budapesti gabonatőzsdéről.

Ihul.ipi bt aug. In. 1882.
Sleiner József gabona • - bizoimínyi üzlet tulajdonos jelentése.

Külföld tartózkodókig viseltetik, az áru hozatal a magyar 
illam-vasiit mentén oly kontiye.s, hogy egyes állomásokon a t,.|. 

V, t< ] beszuiitvttett. A hangul.<t l.inyhi. az árak lényegesen <>61,. 
kentik. A let légén valamivel ke<l.i'zohltre tördelt ur. irányzat. 
Búza mull Int ot , 10 krral esőkként. Mai át tegyzéseink Tisza, 
vidéki H> 83. |o ..'o - 10 KO-i- l’e.st'idekt 78—83. 9.60 lo.iio 
Bálisági 77 -82. 9.60 IO(io. Északimig)'. 77—82, 9.25 |(> |<i 
s.irtta Esztergom 70 kilo 9.7<l, romámzos Szobi. 77, 10 20 .l.,./|, 
78, fi 70. (iyongyos 79. 9 .85. Őszre !»•>■>. ravaszra '.•.<•> Roz s 
•20 kral olcsóbb.’ legfinomabb 7 30. közepes 7.10, konkolyos (ifi.-, 
kelt Kecske.... ten 6.90. Debreczen 6.65 Őszre 7.05 Tnv 7 25
Árpa változatlan takarmány áru 6.50—6 75, (ivei tyámosmi 5,tio. 
Kan zag ti egetni Tol naalján 7, .sorlozitei Aradon 9 irt kelt. 
Zab lauylia, elsőrendű 6.60, nyirkos 6 2<». Temesvár 5 55 (i>zre 
6.18. Tavaszra 6 32. 'Tengeri roppant szilárd, 1 fi tál emelkedett, 
oltihomdgi < 80, bánsági 8.90 kelt Ujbdnsrtgi nov. febr N.KIkinda 
távolságában50 kr foglalóval. 195 kelt Kötések 1883 máj -jun -r.t 
5.95. Bab uj törpe Gyöngyösön 12’ , kelt. Repeze csendes, báiis. 
131, Káposzta, 13.80 kelt. Vadrepi ze szilárd, elsőrendű 8 írtig 
kelt Sárga repeze 12 kelt, llepi zeolaj 36 .’.o 37 frt, Repeze- 
olajpogácsa teli hónapokra 0.75 Leninig II 2 > köttetett

Közraktári illeték átmeneti forgalomban egv km sirakom iny 
lót) nunázsa után a t .városi közraktárakban 7 frt. 5. az osztr.-ál- 
lamv. közraktáraiban 5 frt 2’>. Pónzelöleget I kamatra nyújtok 
ügyfeleimnek lieraklarozott arukra, es az állomásokon helyben 
pénzintézeteknél feladási hevenyekre Zsakkolcsöndíj hitenként 
darabonként 1, kr.
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KATONAI ISKOLÁJA TAPINTÉZETTEL

j>* Budapesté). “W.
V kerület, nagy korona-uteza 13

az 1682- .. tanévié október l en kezdi meg tatifüljauiail
I. Az előkészítési tanfolyamokat a katonai képző 

intézetekbe es hadaptód-iskolakba való íelvételie.
II. A tényleges liadaptod tanfolyamul, a csnsz. 

királyt hadsetegbe való közvetlen belcpesre (unir szol
gálatban álló katonák részeié isi es

Kimetitó értesítés ingyen.
Értesítések és beiratasok naponként ' 12 óráig,

i > Az ígaxgalófiág.

Figyelmeztetés.
Az országos magyar gazdasági egyesület pártfo

gása es felügyelete alall álló 

t e r in é ny b i z o m á n y i i'i z 1 e t 
Budapest V fo-ut I. szám t Aka .cmia-bcrltazi 

országos termények legczelszerubb enekesiteset állomáson it >•■
■ g) Budapesten i I mellett t .'-.t. Kunsigiiaiando
ihuip'Z h-i.-•</-.ii-...i . ipia , krajezarert migk'0-
-• i-rv tctvihii."-H" t-im.t.,r. t i.i <i o.i uzletmenet-értosdtt

küld, csépien idényre ajanl

legf. gépoiaj, paraffin-kenöcs, gabona-zsak, 
ponyvaféléket.

Bu/ap.ii/"la lm/ | o ztilytt iczijaliczot -tb 
atj'gv/.ek -/.eltilt
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